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DELIMANO AIR FRYERlSTAR BLACK- USER MANUAL . .

Please read this manual thoroughly before using and save it for future reference.

WARNINGS . . . o o

1. To protect against electric shock do notimmerse power cable, plugs, or device in water or other liquid.

2. Donot use this device if the plug, power cable, or the device is damaged. If the power cable is damaged, it must
be replaced immediately by authorized or similar qualified person in order to avoid a hazard. .

3. This device can be use b){.thldren aied from 8 years and above as well as b¥]personswﬂh reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been gwen.supennsmn or

instruction conceymn% use of the device in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not

glay gnth the de\gce. leaning and user maintenance should not be done by children unless they are older than

and supervised.

Keep the device and its power cable out of reach of children less than 8 years old. .

Plug in power supply that corresponds to the rated one on device/charger only. In case of misusage power Supply

or device failure may occur. . .

This device is equipped with a grounded plu%.. Please ensure the wall outlet in your house is well earthed.

Avoid the use of extension power cables or mufti-Socket power supplies as they may overheat and cause a risk of fire.

Always place and use this device on a dry, stable, flat and heat resistance surface.

Do not attempt any modification or repair by yourself and ensure that any repair is conducted only by

appropriately qualified technician. .

10. This device cannot be operated with an extemal timer or a separate remote control system.

11. Do not place the device against a wall or against other devices. At least 30 cm of space should be left on both

sides, above and at the back of the device. . o
. Do not place anything on top of this device, where high temperature air is emitted. Keep your face at a safe




distance from the air outlets. -

13. Do not use this device for any purpose other than as described in this user manual. _

14. Some parts of this device can become very hot and cause bums. Particular attention has to be given where
children and vulnerable people are {)resent.

15. This device is intended for household, indoor and dry use only. -

16. Slight odors are possible at beginning of usage until device reaches its thermal stability. . .

17. This device should never be switched on or stay plugged in power supply when not in use, while replacing
accessories or during cleaning. . .

18. The device must be allowed to cool for around 30 minutes before cleaning.

19. Do not overfill the frying hasket. _ .

20. Do not place the device on or near a hot gas or electric bumer, or in a heated oven.

21. Never use oil to deep fry.

22. Do not let the power cable to han% over edge of table or counter or touch hot surfaces.

23.  If the device is not working as it should, has received a sharp blow, has been dropped, damaged, left outdoors
or dropped into water, do not use it. o . o _ .

24, Ifthe power cable is damaged, it must be replaced immediately by authorized or similar qualified person in order
to avoid a hazard. o S

25. Ifthe device be%ms to malfunction dunng use, immediately unplug the power cable.

26. Do not use the device without the frying basket.

21. Cleanand dry thoroughly before first use. . o . .

28. Please refer o below paragraphs about details on cleaning, operating times and speed settings for accessories.

29. Do not let the device operate unattended. o

30. The use of attachments or accessories not recommended or sold by the product distributor may cause personal
0r property hazards or injuries. _

3. ReﬁularIK remove blockages caused by dust, food, grease etc. because they greatly reduce device's general performance.

32. Although the device has been checked its usage and consequences are strictly user responsibility.

1) PARTS
The device contains the following parts for following functions:

Pic. 1 (see: PICTURES, Pic. 1)

1. Frying tray 5. Indicator 9. Airoutlet opening
2. Frying basket 6. Temperature knob 10. Power cable

3. Baskethandle 7. Timerknob 11, Frying tray handle
4. Arinlet 8. Main unit

2) BEFORE USE

Place the device onto a stable, heat-resistant surface, at a height that is comfortable for use. The device should be placed so that the power cable has a sufficient length to be plugged into

the power supply and the air insie the device can circulate. Device should not be close to any flammable items.

Remove all packing material and labels from the device.

1. Pulloutthe “frying basket” by grabbing the “basket handle ",

2. Wash the “frying basket” and the “frying tray " in hot, soapy water.
NOTE:Do not immerse the “main unit " in water. Wipe it with a damp cloth.

3. Dryall parts thoroughly.

4. Grab in the raised centre part of the “frying tray” with your fingers and align its amow with the arrow at the bottom of the “frying basket”. Carefully insert the frying tray to the bottom of
the frying basket.

3) USAGE
1. Putthe ingredients into the “Frying basket ",
NOTE:

- Do not exceed the MAX mark marked on the “frying basket ".

While holding the “Basket handle ” push the “frying basket ™ back into the “main unit”,

Plug the “power cable ” into power supply.

Rotate the “temperature knob ~ to set the chosen temperature.

Rotate the “timer knob ” clockwise to set the frying time and device will start automatically (indicator tums on).

NOTES:

- The indicator will tum off if: when set temperature is reached (heater tums off), after set time elapses or if frying basket is pulled out/not properiy installed. Is on, if the “Frying basket ™
is inserted proper into the “Main unit”,

- Do not touch the device while air frying because it may cause bums.

- Some ingredients require shaking halfway during the air frying, Pull out the “Frying basket” grabbing the “Basket handle " (indicator and heater will tum off, while timer will be still
running) by and shake it, then reposition the “Frying basket~ back into the “Main unit” (the device will automatically proceed with frying and the “Indicator ™ will tum on).

6. The device will tum off automatically when the air frying is complete (ring sound is heard). Pull out the “Frying basket " by grabbing the “Basket handle “ and ensure the food is fried. If

the food s not fried, push the “Frying basket” back into the “Main unit ~ and set new time by rotating the “Timer knob ” clockwise.

G~ W

NOTE:
- After use, rotate the “Temperature knob ” counter clockwise to starting position



MENU

Mde K in

Defrost 90 5-10
French fries 200 14-18
Wedges 200 12-16
Nuggets 180 10- 14
Meat 200 14-18

Fish 180 8-12

Shrimp 160 6-10

Cake 180 10-12

4) CLEANING AND MAINTENANCE

This device contains no user serviceable parts. Do not try to repair it yourself. Contact the customer service department for any unusual issues you may experience.

1. Always unplug the device by pulling out the “Power cable " from power supply and allow the device to cool down before cleaning,
2. Toclean the "Main unit”, wipe it with a damp cloth and dry thoroughly after every use. Never submerge it in water or other liquids.
3. Never use harsh chemical and/or abrasive detergents, powder or scouring pads on any of the parts.
4. The “Frying tray " is dishwasher safe. However, we recommend to wash it by hand as this will improve the lifetime of the device.
5. Toclean the “Frying basket”, soak in hot water for few hours for easier cleaning, Then wipe down with a damp cloth and allow to dry.
6. Dry thoroughly all parts before further use or storage.
7. Contact Customer Senvice for any issues or malfunctions that may occur.
5) TROUBLESHOOTING
Contact customer service for any issues or malfunctions that you are not able to identify/solve with the bottom table.
Issue Possible cause Possible solution
The device does not work. The device is not plugged in. Plug the “Power cable " into earthed power supply.
The “Frying basket " is not inserted correctly and the “Indicator” Push in the “Frying basket " into the “Main unit " properly and the
is off. “Indicator " will tum on.
The ingredients are not fried. The amount of ingredients in the “Frying basket ™ is over the marked | Put smaller batches of ingredients in the “Frying basket”. Smaller
MAX level. batches are also fried more evenly.
The set temperature is too low. Set the temperature to the required/higher temperature setting.
The preparation time is too short. Set the timer to the required/longer preparation time.
The ingredients are fried unevenly. | Ingredients were not shaken during preparation. Ingredients that lie on top of or across each other (e.g. fries) need
to be shaken 2/3 through the preparation time.
Fried snacks are not crispy. Preparing food that needs to be prepared in a traditional deep fryer. | Use appropriate snacks or lightly brush some oil onto such food for
a crispier result.
French fries are fried unevenly. Wrong potato type used. Use fresh potatoes and make sure they stay firm during frying.
Potato sticks not rinsed before frying. Rinse the potato sticks properly to remove starch from the surface
of the sticks.

The device has a bad smell after not | The device has not been or was poorly cleaned since it "s last use. | Clean the device after each use.
using it for a period of time.
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Pér tu mbrojtur nga goditja elektrike, mos e zhytni kabllon e mymés, prizat ose pajisien né ujé ose Iéng tieter.
Mos e pérdomi keté ﬁajlsle nése spina, kablloja e mymes ose pajisja eshté e demtuar. Nese kablloja e energjise
éshté e démtuar, duhet t€ zévendesohet menjéheré nga njé person i autorizuar ose i kualifikuar i ngjashém pér
{6 shmangur nje mezik, _— . . TP
Kjo pajisie mund t€ pérdoret nga fémijét e moshés 8 vieg e lart, si dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijore 0se mendore ose me mungesé pénoje dhe njohurie nése u éshté dhéné mbikeqyre ose udhézime ne
lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe kuptojné rreziqet e pérfshira. Fémijet nuk duhet 1€ luajné
me é)ajISJen. Pagtrimi dhe mirémbajtia € pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga fémijétpérvec nése jané mé t€ vietér
s .VJe_gdh_e_temmkqu;rur. o .
Mbajeni pajisien dhe kabllon e saj t€ mymés jashté mundésive té fémijéve mé pak se vjee. )
Lidheni fumizmin me energji elektrike gé korrespondon me até € vierésuar vetém né pgﬂgj%bﬂk@ NE rast
€ keqpérdorimit do te kete nderprerje t€ fumizimit me energji elektrike ose mund t& ndodhg déshtimi i pajisjes.
Kjo pajisje &shtd e pajisur me njé prizé té tok&zuar. Ju lutemi sigurohuni g8 priza & murit né shtépiné tuaj té jeté




Proizvodac daje garanciju na proizvod od 12 mjeseci.

Proizvodac garantuje za kvalitet i funkcionalnost proizvoda u navedenom garantnom roku.

Proizvoda se obavezuje, da ce u garantnom roku popraviti ili zamjeniti sve eventualne nedostatke ili oStecenja proizvoda.

Rok za popravak ili zamjenu je 45 dana od dana primitka reklamacije.

Reklamacija mora biti data u pisanoj formi. Prilikom reklamacije, kupac mora podnijeti kopiju racuna, izdanog od strane prodavaca, a koja sluzi kao dokaz o kupovini.
Garantni rok pocinje te¢i od momenta preuzimanja proizvoda.

Rezervni dijelovi koji se po prirodi namjene troSe redovnom upotrebom ne ulaze u garanciju.

Garancija ne vai:

1. Garancija nece biti validna ako proizvodaC utvrdi, da se kupac nije pridrzavao prilozenog uputstva.

2. Uslucaju da je oStecenje uzrokovano spoljasnjim faktorima (udar ili pad, mehanicka ostecenja, uzrokovana od strane  treceg lica, nepravilna upotreba ili montaza, nemamo koristenje itd.).
3. Ukoliko kupac ne priloZi kopiju garantnog lista, ovjerenog i potpisanog od strane prodavca.

4. Uslucaju popravka/senisiranja neoviastene osobe.

1ZJAVA 0 GARANCUII | SERVISNI USLOVI

Za sve proizvode za koje dajemo garanciju, vrijede uslovi navedeni u garantnom listu. Kupac je duzan Cuvati racun/otpremnicu i garantni list za cijelo viijeme garantnog perioda.
Garantujemo da e proizvod koji se koristi u skladu prilozenim uputama i garantnom listu, u garantnom roku pravilno funkcionisati. U slucaju kvara i drugih mogucih nedostataka, obavezujemo
se da cemo izvrsiti popravak u roku od 45 dana. Garancija pocinje teci od momenta preuzimanja proizvoda.

Datum kupovine proizvoda:

Datum povratka proizvoda:

Datum popravka kvara:

Senisirao:

Slanje proizvoda u servis: Reklamaciju u garantnom roku kupac podnosi ovlastenom servisu, na nacin da proizvod o€isti i zapakuje u originalnu ambalazu, te prilo7i svu dokumentaciju

racun, garantni list i opis greSke ili kvara, uz navedenu adresu ili broj telefona radi potrebnih kontakata.
Ukoliko se proizvod sa servisa ne podigne u roku od 3 mjeseca, od dana kada je kupac obavijesten da je popravak izvrSen, servisni centar ne odgovara za proizvod.

Potpis i pecat poslodavca:

¢
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Delimano Horkovzdusna fritéza STAR - uzivatelska pfirucka

vvvvvv

1, Zdbl‘]quu l({)chrelalny pred (razem elektrickym proudem neponofujte napajeci kabel, zastrCky ani zafizeni do vody
Neoo ine kapainy. . - P .
2. Nepouzivejte toto zarizeni, pokud je poskozena zastrcka, ”ﬁEVaJQC' kabel nebo zarizeni. Je-1i napaject kabel poskozen,
must byt okamzite vymenen autorizovanou nebo podobng kvalifikovanou osobou, aby se predeslo rizkim.
3. Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly goucenK 0
bezpecném pouzivani zafizeni a pochopily souvisejici rizika. Deti si se zarizenim nesmi hrat. Cisteni a uzivatelskou
Udrzbu by nemgly provadét deti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledenm.
Uchovavejte zafizeni a jeho kabel mimo dosah deti mladsich 8let. = 5 -
Pripojte zafizeni pouze do zdroje napajeni, ktery presné odpovida jmenovité hodnoté na produktu/nabijecce. V
anad@,zneu.nu mize dojit k poskozeni zdroje nazpajery nebo zafizen. 5 oo .
oto zarizeni je vybaveno uzemnenou zastrckou. Zajistéte, aby byla zasuvka ve vasem dome dobie uzemnena.
Nepouzivejte prodiuzovaci kabely nebo rozbocovaci zasuvky, protoze by se mohly prehfat a zpusobit pozar.
Zarizeni vzdy skladujte a pouzngte_na suchem, stabilnim, rovném a tepelne odolném powchu.
Nepokousejte se provadet jakekoli Upravy nebo opravy sami a zajistete, aby jakekoli opravy provadel pouze
alflgnytechnk, ~~ " " e
Toto zafizeni neni urceno k pouziti s extemimi Casovaci nebo samostatnymi systémy dalkoveho oviadani.
Zafizeni nestavte ke sténé ani k jinym zafizenim. Po obou stranach, nad zarizenim a na jeho zadni strané by mélo

n

—o



k[)hpon,ech.éno.alespoﬁ3Q,cmvolnéhopros;oru. B L -
epokladejte nic nahomi cast tohoto zanzeni, odkud vychazi vzduch o vysoke teplote. Udrzujte oblicej v bezpecne

12.
vdalenosti od wstuplveduchy. T

13. Nepouzivejte toto zarizeni k jinym tcelum, nez je popsang v tto uzivatelské prirucce. o

14, Nexter¢ Castj tohoto zarizeni se mohou velmi zahrat a zpusobit popaleniny. Zviastni pozomost je tfeba venovat v
;[)npadg kdyz jsou pritomny deti a zraniteln osoby.

15. Toto zafizent je urCeno pouze pro domaci pouziti v interiéry asuchu. o

16. Na zacatku pouzivani muzete citit mimy zapach, dokud zarizeni nedosahne své tepelné stabiliy. L

17. Toto_zafizeni by nikdy nemelo byt zapnuto nebo zistat pripojeno ke zdroji napajeni, pokud se nepouziva, pii

Mene prislusenstvi nebo behem cisteni.

18. Pred cisténim He potieha nechat pristroj asi 30 minut vychladnout.

19. Nepreplnute fitovacikos. =~ L o )

20. PnstroLneumlgtuﬂe na horky plynovy nebo elektricky horak nebo do jeho blizkosti, ani do horke trouby.

21. Nikdy ke smazeni nepouzivejte olej. o .

22. Nenechavejte napajeci kabel viset pres okraj stolu nebo puftu a nepokladejte jej na horky powrch.

23. Pokud zarizeni nefunguje tak, jak ma, bylo prudce udefeno, upusténo, poSkozeno, ponechano venku nebo spadio
doyody,neppuzwetejgf{ DR -

24, Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt okamzite vymenén autorizovanou nebo podobné kvalifikovanou osobou,
asteprgdesjovnnkum. 5 o

25.  PoKud zafizeni prestane behem pouzivani fungovat, okamzité odpojte napajeci kabel.

26. Nepouzivejte pristroj bez fritovaciho kose. 5

21, Pred pvnim pouzitim spotiebiC dukladng umyjte a osuste. )

28. Podrobnosti 0 Cisténi, nastaveni a prisluSenstvi naleznete v nasledujicich odstaveich.

29. Nenechavejte zarizeni v provozu bez dozoru. 5 S L

30. Pouziti prislusenstyi a nastavet, které nejsou doporuceny nebo prodavany oficialnim distributorem, muze mit za
nasledek ohrozeni majetku nebo zraneni osob. ) L o

31, P[a\{ldelne odstranujte blokace zpusobené prachem, jidlem, tukem, protoze vyrazné snizuje celkovy vykon

fistroje.
32, Bfesto%e byl produkt zkontrolovan, pouZiti a jeho disledky jsou vithradné odpovédnosti uzivatele.
1) GAsTI

Zafizeni obsahuje nasledujici asti pro nasledujicf pouziti:

1.
2.
3.
4

0br. 1 (viz: OBRAZKY, Obr. 1)
Fritovacf tac 5. Kontrolka 9. Otvor pro vyvod vzduchu
Fritovaci ko$ 6. Knoflik nastaveni teploty 10. Napéjeci kabel
Rukojet fritovaciho kose 7. Knoflik Casovace 11. Rukojet fritovaciho técu
Pfivod vzduchu 8. Hlavni jednotka

2) PRED POUZITIM

Umistéte pristroj na stabilni, tepelné odolny povrch a do pohodiné vysky. Zafizeni by mélo byt umisténo tak, abyste napéjeci kabel mohli pohoding pripojit ke zdroji napajeni a aby uvnitf
zarizeni mohl cirkulovat vzduch. Zafizeni by nemélo byt v blizkosti Zadnych hoflavych predmétd.

Odstrarite ze zafizeni veskery obalovy materil a Stitky.

L
2.

3.
4

Vytahnéte fritovaci koS uchopenim za rukojet kose.

Fritovaci koS a fiitovaci tic omyjte v horké mydiové vodé.
POZNAMKA:

Hlavni jednotku neponofujte do vody. Otfete ji vinkym hadfikem.
Vechny dily diikladné osuste.

. Prsty uchopte vyvySenou stfedni ¢ast fritovaciho tacu a zarovnejte jeho Sipku se Sipkou na dné fritovaciho koSe. Opatmé zasufite fritovaci tac na dno fritovaciho kose.

3) POUZITi

L

oW

-

Vlozte ingredience do fritovaciho ko3e.

POZNAMKA:

- NeprekraCujte znaCku MAX vyznacenou na fritovacim kosi.

Drzenim za rukojet kose zasuiite fritovaci koS zpét do hlavni jednotky.

Zapojte napajeci kabel do zdroje napéjeni.

Otacenim knofliku nastaveni teploty nastavte zvolenou teplotu.

Otacenim knofliku Casovace ve sméru hodinovych ruticek nastavte dobu fritovani a pristroj se automaticky spusti (rozsviti se kontrolka).

POZNAMKY:

- Kontrolka se vypne, pokud: je dosazeno nastavené teploty (topné téleso se vypne), po uplynuti nastaveného ¢asu nebo pokud je fritovaci ko$ vytazen/nenf spravné nasazen. Sviti,
pokud je fritovaci koS sprévné viozen do hlavni jednotky.

- Béhem fritovani se pistroje nedotykejte. Mohlo by dojit k popaleni.

- Nékteré ingredience je tfeba béhem fritovani promichat. Vytahnéte fritovact ko§ uchopenim za rukojet kose (kontrolka a topné téleso se vypnou, zatimco Casovat bude stale bézet) a
kos protiepejte. Poté fritovaci koS znovu umistéte do hlavni jednotky (pfistroj bude automaticky pokracovat ve fritovani a kontrolka se zapne).



6. Po dokonGeni smazeni na vzduchu s pristroj automaticky vypne (ozve se cinknuti). Vytdhnéte fritovaci kos uchopenim za rukojet kose a ujistéte se, Ze je jidlo hotové. Pokud jidlo neni
hotové, zasufite fritovac ko3 zpét do hlavni jednotky a nastavte dodatecny Cas otacenim knofliku Casovace ve sméru hodinovych rucigek.
POZNAMKA:
- Po dokongenf otocte knoflikem nastaveni teploty proti sméru hodinovych rucicek do vyjchozi polohy.

MENU
Reiim TERLOTA ons
Rozmrazovani 90 5-10
Hranolky 200 14-18
Pecené brambory 200 12-16
Nugety 180 10-14
Maso 200 14-18
Ryby 180 8-12
Krevety 160 6-10
Kolace 180 10-12
4) GISTENI A UDRZBA

Toto zafizeni neobsahuje Zadné dily, které by mohl uzivatel opravovat. Nepokousejte se jej opravovat sami. V pfipadeé jakjchkoli neobvykljch problémd se obratte na oddéleni zakaznického senvisu.

1. Pred Cisténim vidy odpojte zafizeni od zdroje napéjeni vytazenim napéjeciho kabelu a nechte zafizeni vychladnout.
2. Cheete-li vyistit hlavni jednotku, otfete ji po kazdém pouZiti vinkjm hadfikem a dikladné osuste. Nikdy ji neponofujte do vody nebo jinjch tekutin.
3. Nikdy nepouzivejte agresivni chemické a abrazivni Gisticf prostfedky, praSky nebo draténky na Zadné casti zafizeni.
4. Fritovac tac Ize myt v mycce nadobi. Doporucujeme ji viak myt rucné, protoze tim zajistite delSi Zivotnost zafizen.
5. Cheete-li vyGistit fritovaci kos, namocte jej na nékolik hodin do horké vody, aby se vam Iépe €istil. Poté jej otfete vihkjm hadfikem a nechte uschnout.
6. Pred dalSim pouZitim nebo skladovanim vSechny Easti dikladné osuste.
7.V piipade jakychkoli problémd nebo poruch kontaktujte zékaznicky semvis.
5) RESENI PROBLEMU
V pfipadé jakychkoli problémd nebo poruch, které nejste schopni identifikovat nebo vyfesit pomoci tabulky nize, se obratte na zakaznicky senvis.
Problém Mozna pricina Moiné feseni
Zafizeni nefunguje. Zafizeni nenf pfipojeno zdroji napéjeni. Zapojte napajeci kabel do uzemnéného zdroje napajen.
Fritovaci ko$ neni spravné vlozen a kontrolka nesviti. Zasuiite spravné fritovacf ko$ do hlavni jednotky a indikétor se rozsviti.
Ingredience se neusmaily. Mnozstvi ingredienc ve fritovacim kosi presahuje Do fritovaciho koSe vlozte mensi davky ingredienci. Mensi davky se také
vyznacenou Groven MAX, smazi rovnomemeji.
Nastavena teplota je prilis nizkd. Nastavte pozadovanou / vysSi teplotu.
Doba pfipravy je pfilis kratkd. Nastavte Casovat na pozadovanou / delSi dobu pfipravy.
Ingredience jsou usmazené nerovnomémé. | Pfisady nebyly béhem pipravy promichany. Ingredience, které lezi na sobé (napf. hranolky), je tfeba ve 2/3 doby
pfipravy promichat.
Smazené obCerstveni neni kiupavé. Pfiprava potravin, které je tfeba pfipravit v tradicn fritéze. | Pro dosazeni kfupavéjsiho vysledku pouzijte vhodné ingredience nebo
potraviny lehce potfete olejem.
Hranolky jsou usmazené nerovnomemé. Byl pouZit nespravny typ brambor. Pouiiyejte Cerstvé brambory a ujistéte se, Ze béhem smazeni ziistanou
pevné.
Hranolky nebyly ped smazenim oplachnuty. Hranolky dikladné oplachnéte, abyste z jejich povrchu odstranili Skrob.
Pistroj vydava nepijemny zapach, kdyz jej | Pfistroj nebyl od posledniho pouZiti vyCistén nebo byl Po kazdém pouZiti pistroj vyCistéte.
pouzivate po delsi dobé. yCistén Spatné.

Delimano kuumadhufritiiiir STAR - kasutusjuhend

Luogle%e see juhend enne toote kasutamist téhelepanelikult &b ja hoidke edaspidiseks alles.
HOIATUSED

. Flektriloog; eest kaitsmiseks arge kastke toitekaablit, pistikuid ega seadet vette voi muusse vedelikku.
2. Arge kasutage seda seadet, kui pistik, toitekaabel voi seade on kahjustatud. Kui toitekaabel on kahjustatud,
Eeab volitatud voi sarnase kvalifikatsiooniga isik selle ohu véltimiseks viivitamatult vélja vahetama.

3. Seda seadet saavad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed, samuti kehaliste, sensoorsete voi vaimsete
voimete voi puuduvate kogemuste ja teadmiste puudutavad isikud, kui neile on antud jarelevalvet voi Auhlsem
seadme kasutamise kohta ja moistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega man%|da. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ja hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 ja on Jarelevalve all.

4. Hoidke seadet ja selle toﬂ_ekaabht alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas. o

5. Uhendage toiteallikas, mis vastab ainult seadme/laadija nimivaartusele. Varkasutuse koral voib tekkida

toiteallika voi seadmes rike. . o
6.  See seade on varustatud maandatud pistikuga. Veenduge, et teie maja seinakontakt oleks hésti maandatud.

n



